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Ondorioak ateratzeko garaia: 
prentsa elebidunak hogei urte 

• Eta egunkaria honetxek buru-
tazio egokia izan du Ekainaren 
29ko alean: halako balantze edo 
delako bat egitea. Zertan da Deia 
eta Egin elebidunen hizkuntz 
egoera? 

Alazne Iturriotz-en luman aur-
kitzen ditugun iruzkinek oihart-
zun zabala merezi lukete: «Eus-
kara eta erdara toki berean doa-
zenean, euskararen kaltetan 
suertatzen da beti... Prentsa ele-
biduna —Deia eta Egin-ez ari da 
kazetaria- ia prentsa erdaldun bilakatu zen». 

Egia borobila besterik ez baita. 
Orain dela urte batzuk, hizkuntzen erabilpena-

ren neurketa egin ohi zuen E.H.E, erakundeak. 
Hots, daturik gabe ere, gauza bat agertu da gailen: 
Egin eta Deia erdal prentsaren atal bihurtu direla. 

Bestela esanda: prentsa elebiduna famatua, mi-
toa da. Gehienez beste hau aurki daiteke: prentsa 
erdalduna, batetik; eta prentsa euskalduna, beste-
tik. Hobeki ala erdipurdi disimulaturik, baina biga, 
eta ez bat. Soziolinguistikako beste alorretan beza-
latsu, 

Euskal Herriko prentsa, erdararen menpeko da-
go, beti egon den bezalatsu. Salmentaz nagusi di-
ren egunkariak erdaldunak dira: El Correo Espa-
ñol, El Diario Vasco, Deia hirugarrena (bilingüe 
omen), eta gero Diario de Navarra, Sud-Ouest, eta 
abar. Euskara erabat baztertua dago Euzkadi bi-
autonomikoan. 

Eta hau ez da bitxikeria: españolismo errejiona-
listari, bilinguismo mota hau dagokio. Alegia: ele-
bakartasun española, bai; baina mozorrotua. 

EGUNKARIA da erregela hausten duen bakarra. 
Hots, zer aurkitzen dugu kanpo aldean honi bu-

ruz? 
Egun hauetantxe izana naiz Bretainian. Bretai-

niak lau milioi biztanle ditu. Zenbat bretonnat, zen-
bat brezhoneg-dun? Eta erantzuna hau: % 10 ingu-
ru, 300.000 exkax ezkorren ustez. Hizkuntza, zi-
nez desagertzeko zorian. 

Hots, Bretainian ez dago bretoinerazko egunka-
ririk, eta astekaririk ere ez. Abertzaleek argitarat-
zen duten Bretagne Breizh Info aldizkarian ere, 3 
artikulu daude bretoineraz (38. zban), 8 orrialde-
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tan, Alegia: % 15 inguru, hedadu-
raz. (Hemengo prentsa elebiduna-
ren heinean, egia aitortzeko). 
Irlandan ere, Irlanda Askatuan, 
gaelikozko egunkaririk ez dago: 
Lá izenekoa aspaldi pasa baitzen 
suskritore ezezagunen ilunpeetara 

Zer ikusten dugu Kataluñan, or-
dea? 
Datoak 1993ko Mercator Guide 
delakotik atera ditut. Liburua, bi-
denabar derradan, Gales-en eta 

Ned Thomas adiskidearen gidaritzapean argitarat-
zen delarik. Eman dezagun zerrenda soila, eta xe-
hetasun funtsezko batzuk. 

Kataluñan gaur zazpi egunkari hauek argitarat-
zen dira; 

1 - Avui, 1976-ez geroztik. 60.000 ale egunean. 
Katalan hutsez, lan-hizkuntza bakarra katalanera 
delarik. 215 langile. 

2 -Diari de Barcelona, 1987z geroztik, 25.000 ale 
egunean. 140 langile. Lan-hizkuntza bakarra, ka-
talanera. 1984 arte kazeta hau gaztelaniaz aterat-
zen zen, katalanezko txokotxo folklorikoak eta guz-
ti. Gaur, katalanera hutsez. 

3-Diari de Girona, 1991z geroztik. 10.000 ale 
egunean. 91 langile (91 liberatu, nahiago baduzue). 
Hau ere elebiduna zen, eta gaur elebakarra. 

4 - Diari de Lleida, 1989z geroztik, 4.000 ale egu-
nean. 60 langile. Hau ere elebiduna izan zen. 

5 - El Punt 1979an sortua. Gironan agertzen da, 
eta 16.000 ale ateratzen ditu egunean. Bertan 162 
langile. Bertako lan-hizkuntza bakarra, katalane-
ra. 

6-Nou Diari, 1990z geroztik. 7.000ale egunean, 
eta 60 langile. 

7 - Regiò 7, 1991z geroztik ari. 8.000 ale egune-
an, eta 60 langile. 

Gure artean ez dira falta katalinoak mespretxuz 
begiratzen dituztenak. 

Baina nik (barka!) Kataluñan nazio bat ikusten 
dut abialdian eta abiaturik, 

Hau ulertuko, eta zinez sinetsiko, ez duguno, 
Euskal Herriak jai dauka. 

Eta bada garaia deplauki aitortzeko, eta dagoz-
kigun ondorioak ateratzen hasteko. • 




